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В помощь читателям «Вес-
ти Майорка» публикует 
краткий словарь юридиче-
ских терминов, относящих-
ся, прежде всего, к сдел-
кам с недвижимостью. 
 
Abogado – адвокат, член 
адвокатской коллегии 
 
Aceptación de herencia –  
принятие наследства. 
 
Acta notarial – документ, 
подписанный у нотариуса. 
По испанскому законода-
тельству, для того чтобы 
документ был зарегистри-
рован в реестре собствен-
ности, практически всегда 
требуется чтобы он был 
оформлен в виде нотари-
ального акта. 
 
Agente de la propiedad 
inmobiliaria – агент по про-
даже недвижимости. 
 
Agrupación de fincas – 
объединение двух или 
нескольких зарегистриро-
ванных отдельных объек-
тов недвижимости с целью 
получения одного большо-
го объекта (как правило, 
объединяются участки 
земли, с целью последую-
щей застройки). Для того,  
чтобы это объединение 
было зарегистрировано, 
необходимо подписание 
нотариального акта. 

Амадо Хайме Састре 
 
В данной статье нам хо-

телось бы обсудить во-
прос прав собственности 
лица, приобретающего 
место причала в одном из 
многочисленных спортив-
ных портов Майорки. 

Прежде всего, необхо-
димо указать, что все во-
просы, связанные с порта-
ми и побережьем, регули-
руются двумя законами, 
вышедшими в 1988 и в 
1992 гг.  Эти даты важны 
потому, что именно они  
влияют на срок права 
пользования. И в том, и в 
другом законе максималь-
ный срок административ-
ной  концессии  в спортив-
ном порту составляет 30 
лет, независимо от того, 
на какой срок была выда-
на концессия в момент 
подписания договора о её 
предоставлении. Важно 
отметить, что иностран-
ный инвестор не приобре-
тает право собственности 

на причал в спортивном 
порту, а платит за  право 
пользования этим прича-
лом в течение определён-
ного срока. Документ, ко-
торый закрепляет право 
пользования за опреде-
лённым лицом,  представ-
ляет собой нотариально 
заверенный  договор о пе-

редаче прав пользования 
или нотариальный акт, ко-
торый может быть зареги-
стрирован в имуществен-
ном реестре.  Другими 
словами,  причалы не счи-
таются недвижимостью, 
несмотря на то, что право 
исключительного пользо-
вания причалом может 
быть зафиксировано офи-
циально. 

Ограничение срока об-
условлено следующим: 
прибрежная зона (мор-
ской берег и примыкаю-
щие к нему территории) 
является, согласно Кон-
ституции Испании от 1975 
года, государственной  
собственностью.  По-
скольку эти территории не 

могут быть 
отчуждены 
и не подле-
жат наложе-
нию на них 
э м б а р г о ,   
они не яв-
л я ю т с я  
предметом 

частных коммерческих 
операций. Тем не менее, 
за определённую плату го-
сударство может предо-
ставить  частным органи-
зациям право на строи-
тельство и эксплуатацию 
определённых  объектов, 
например спортивного 
порта. В свою очередь эти 
организации передают 
права на определённые 

места для причалов част-
ным лицам,  которые так-
же могут передавать это 
право другим частным ли-
цам за договорную цену 
при согласии главного 
концессионера. 

Данные администра-
тивные разрешения, на-
зываемые концессиями,  
имеют ограниченный срок 
дей-ствия: от 20 до 50 лет.   
К примеру, концессии на 
порт Андрач завершилась 
в 2002 году, на порт Пор-
тальс завершится в 2018 
году, а на порт Санта-Пон-
са – в 2025 году.  Особый 
случай представляет со-
бой порт Адриано, где 
срок концессии был сокра-
щёнзаконом о прибреж-
ных территориях с 2024 г. 
до 2018 г. После проведе-
ния переговоров стороны 
пришли к соглашению о 
том, что концессия будет 
продлена до 2037 г. вза-
мен на проведение опре-
делённых работ по ин-
фраструктуре порта. 

После истечения срока 
концессии право пользо-
вания прибрежной терри-
торией возвращается к го-
сударству или к автоном-
ному правительству, кото-
рые должны либо сами 
эксплуатировать эти тер-
ритории, либо на аукцио-
не присудить это право 
частной организации, за-
интересованной в их экс-
плуатации. Этот послед-
ний вариант является наи-
более вероятным. 

Вследствие сказанного 
возникает естественный 
вопрос:  что происходит с 
правом частных лиц, за-
плативших за использова-
ние причалов после исте-
чения срока концессии, 
предоставленной  органи-
зации? 

Ответ: несмотря на то, 
что закон очень чётко 
определяет такую ситуа-
цию (право на пользова-
ние причалом автоматиче-
ски прекращается с исте-
чением срока концессии), 

на практике концессия ли-
бо продлевается, либо 
предоставляется новой 
организации, которая 
предложит лучшие усло-
вия.  Как правило, в таких 
случаях лицу, имеющему 
право на пользование при-
чалом, предлагается  про-
дление договора за  опре-
делённую плату, либо это 
лицо должно взять на себя 
часть расходов, связанных 
с заключением нового до-
говора на концессию. В 
каждом спортивном порту 
есть свои правила, но в 
общем право пользования 
соблюдается, так как пред-
ставляет  собой очень вы-
годный бизнес. 
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Хайме Састре, владелец 
адвокатского бюро Sastre 
& Sastre Abogados y 
Asesores SLP, адвокат в 
городе Пальма-де-Майор-
ка, зарегистрированный 
в Испанском консульстве 
в Москве.

Иностранцы в порту

Юридический 
лексикон 

Краткий словарь юридических терминов по сделкам с недвижимостью

Право собственности лиц, приобретающих место причала в спортивных портах острова

Alquiler – аренда, наём, 
также этим термином обо-
значается арендная плата. 
 
Autoliquidación – эта фор-
ма уплаты налогов, часто 
используемая в Испании. 
Налогоплательщик должен 
сам рассчитать сумму на-
лога, в зависимости от кри-
териев, установленных ад-
министрацией, заполнить 
налоговую декларацию и 
подать её. 
 
Ayuntamiento – мэрия, му-
ниципальные власти.  
 
Catastro – кадастр земель-
ных участков. 
 
Cédula de habitabilidad –  
сертификат, подтверждаю-
щий, что помещение мо-
жет быть использовано как 
жилище. 
 
Cédula urbanística – сер-
тификат из отдела по гра-
достроению, информирую-
щий о возможностях и нор-
мах застройки участка. 
 

Comunidad de propieta-
rios – товарищество соб-
ственников жилья. 
 
Compraventa – купля-про-
дажа. 
 
Condición – условие. 
 
Contrato – договор, кон-
тракт. 
 
Contrato de Arrenda-
miento – договор аренды. 
 
Contrato de obra – договор 
на строительство (или ре-
монтные работы). 
 
Contrato de opción de 
compra – предваритель-
ный договор купли-прода-
жи, в котором потенциаль-
ный продавец даёт право 
потенциальному покупа-
телю в предусмотренный  
срок и на определённых 
условиях принять реше-
ние о совершении сделки.  
 
Cuerpo cierto – индивиду-
ально – определённая 
вещь. Это выражение 

часто используется в дого-
ворах о купле-продаже не-
движимости из вторых 
рук. Цена устанавливает-
ся за всю недвижимость в 
том виде, в котором её ви-
дел покупатель (а не в за-
висимости, например, от 
площади).  
 
Declaración de obra 
nueva  – сообщение в ре-
естр собственности о по-
стройке на определённом 
объекте недвижимости. 
Также делается в виде но-
тариального акта, в кото-
ром протоколируется мно-
жество документов, под-
тверждающих законность 
постройки. 
 
Derecho – право. 
 
Domicilio – адрес. Для 
налоговых органов, как 
правило, указывается ад-
рес налогового предста-
вительства (domicilio 
fiscal), отличающийся от 
реального адреса 
(domicilio real) 
 

Edificio – здание. 
 
Escritura – нотариальный 
акт. 
 
Finca registral – индиви-
дуальная единица недви-
жимости, зарегистриро-
ванная в реестре соб-
ственности. 
 
Gestoría – посредниче-
ская фирма, предлагаю-
щая различные услуги ад-
министративного характе-
ра (оплата налогов, пода-
ча документов на реги-
страцию, посредничество 
со страховыми компания-
ми, помощь в получении 
разрешений,  лицензий и 
т.п.). Адвокатские бюро 
также очень часто предо-
ставляют услуги такого 
характера.  
 
Hacienda – налоговые ор-
ганы, налоговая. В Испа-
нии существуют государ-
ственные налоговые орга-
ны (hacienda estatal  или 
AEAT), автономные нало-
говые органы (hacienda 

autonómica) и муници-
пальные налоговые орга-
ны (hacienda municipal).   
 
Heredero – наследник. 
 
Herencia – наследство, 
наследование. 
 
Hipoteca – ипотечный за-
лог. 
 
I.B.I. – (Impuesto sobre 
bienes inmuebles). Налог 
на недвижимость, являет-
ся муниципальным нало-
гом. 
Impuesto – налог 
 
Impuesto sobre las trans-
misiones patrimoniales –
налог на передачу иму-
щества, оплачиваемый 
покупателем сразу после 
оформления покупки, со-
ставляющий до 10% от 
стоимости имущества. 
 
Inmueble – недвижи-
мость, недвижимое иму-
щество.  
 
I.V.A. (Impuesto sobre el 
valor añadido) – НДС, на-
лог на добавленную стои-
мость.  
 
Продолжение читайте в 
апрельском номере «Вес-
ти Майорка». 

 
Автор статьи – ад-

вокат в бюро Jaime & 
Partner в Пальме.

Причалы не 
считаются 
недвижимостью


